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După Veszprem, Budapesta, Oradea, C luj ,  B istriţa ş i  cele două 
reprezentaţi i  susţi nute în finalu l  Festiva lu lu i  de la S ib iu ,  în catacombele Muzeulu i  
de Istorie, coproducţia româno-maghiaro-franceză Hamlet. lntolerable s-a oprit, 
pe 7 şi  8 iun ie, în drumul ei spre Avignon (off), pe scena Teatru lu i  Bulandra.  G reu 
de anticipat, în cazul unu i  spectacol cu un tit lu atât de provocator, o reacţie . . .  
(mai) radicală din partea publ icu lu i ,  cel puţin a celu i  bucureştean. La aplauze, 
sala rămăsese aproape goală .  Personal ,  demonstraţ ia  (căci despre o 
demonstraţie s-a dovedit a fi vorba, în fond) nu mi-a părut tocmai . . .  intolerabi lă .  
Poate de aceea am încercat să descopăr motivele acestui  divorţ dintre spectacol 
ş i  publ icul  său. 

Nu  ar f i fost, de altfe l ,  n ic i  pr ima şi n ic i  u l t ima dată când textu l 
shakespearian ar fi ieşit ş ifonat în urma utilizării l u i  de către creatori mai mult 
sau mai puţin inspiraţi .  Autori i  adaptări i  de faţă expun chiar, în caietu l-program, 
o întreagă teorie în marginea operei , fără ca aceasta să transpară neapărat şi  
în decizia lor de a decupa şi monta altfel originalu l .  "Hamlet este un ins atavic, 
sti h ia l ,  măcinat în acţiun i le sale Ade un zeu păgân : bătrânul Hamlet, tatăl său", 
afirmă regizoarea Anca Bradu .  " I n  spectacolu l  nostru, două ispite ale umanulu i  
se confruntă: energetismul iraţional şi spiritul compromisu lu i  civilizator, uneori 
perf id,  dar aspirând să instaureze echi l ibru l .  .. vital itatea este haotică, civi l izaţia 
este putredă ca şi Danemarca", completează criticul Sebastian Vlad-Popa. 
Abordarea lor pare tentantă. Concretizată scenic, chiar interesantă. Din păcate, 
nu speculează până la capăt spaţi u l  de joc creat de Florica Mălureanu,  un ţarc 
aurit în care îi găsim de la început pe actor i ,  îmbrăcaţi în blănuri miţoase, aluzie 
la oi le Domnului ori la o sălbăticie abia domesticită. Deşi �estrictivă, soluţ ia 
scenografică permite, totuşi ,  individual izarea personajelor. I n  t imp ce trupa 
ambulantă de teatru se disti nge prin costumele negre, simple, în regatu l lu i  
Claudius se poartă peruci , precum la curtea Regelui-soare, aluzie la o lume 
pervertită de rafinament, al cărei decl in îl vesteşte, parcă, degeneratu l  Osric. 
Hamlet se înfăţişează chiar, la un moment dat, ca un lup între oi, înfingându-şi 
colţi i în trupul lui Polonius. Cum spuneam, însă, decorul vorbind despre 
consecinţele îngrădiri i  nu este valorificat la maximum, ieşir i le şi intrări le actori lor 
f i ind aleatori i ,  nerespectând convenţia. 

Prin simpl itatea extremă, frustă, ideea ţarcu lu i  au rit justifică, poate, doar 
intenţia realizatori lor de a vorbi mai d i rect despre reversu l  umanităţ i i  unor copii 
devaforizaţ i ,  victime ale răzbunări i şi intoleranţe i .  Căci , aflăm din acelaşi caiet de 
sală, proiectul  in iţiat de Compania Spleen d'Or în colaborare cu Teatrul "Pet6fi 
Sandor" d in Veszprem şi Asociaţia "Enfants Planete Esperanza" din Franţa, 
i nclude, în paralel ,  ş i  realizarea fi lmu lu i  documentar Hamlet povestit de copii 
plecând de la atel iere pe probleme sociale infanti le care au fost (vor fi?) 
susţinute în cele trei spaţi i culturale. D incolo de necesitatea de a se conforma 
unei teme lansate de programul Comisiei Europene "Cultura 2000", fapt care i-a 
asigurat proiectu lu i  o f inanţare substanţială, titlu l  spectacolu lu i  nu are acoperire. 
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Începutul acestu ia se produce ex abrupta, cu învăţămintele lu i  Polonius către f iu l  
său, cel  d intâi care părăseşte ţarcu l ,  deşi gestul nu are semnificaţia unei  
disidenţe. Mai mult ,  jocul  actori lor este cât se poate de convenţional .  N ici 
part iciparea unor actriţe cunoscute ca Ioana Crăciunescu (Gertrude) sau 
Adriana Butoi (Ofelia) nu constitu ie o mare surpriză în acest sens. Intolerabilă 
este, poate, doar absenţa actorulu i  potrivit pentru rolu l  titu lar, Mate P. Gabor 
părând pur şi  simplu sti ngherit de partitura sa, dar şi  de l imba adoptivă a 
spectacolu lu i ,  franceza. Ca în cele mai mu lte proiecte teatrale cu participare 
europeană, bab i lonia id iomuri lor este şi  aici la mare preţ. Hamlet îşi spune 
aparteuri le şi  comunică cu cei lo ial i  cauzei sale (Horaţio, actorii sosiţi la curte) 
în magh iară. I nteresant rezolvată este, însă, secvenţa de teatru în teatru : doi 
d intre actor i i  trupei (o româncă şi un francez) vorbesc s imultan, fiecare în l imba 
maternă, transformându-se subit în interpreţi (ca la un congres european!)  care 
tălmăcesc repl ic i le otrăvite ale p iesei-capcană pentru cuplu l  regal vinovat (jucat 
de o româncă şi de un francez ! ) .  

Produs a l  unei teoretizări excesive, Hamlet. lntolerable s-a dovedit a f i  doar un 
proiect ca atâtea altele, mai norocos însă datorită tenacităţii in iţiatori lor lu i .  Prin 
urmare, tot ce le pot dori este ca norocul să-i însoţească şi la Avignon. 

Compania Spleen d'Or, Teatrul "Petofi Sandor" din Veszprem, Asociaţia "Enfants Planete 
Esperanza" (Franţa) - Hamlet.lntolerable, adaptare după W. Shakespeare de Sebastian Vlad-Popa şi Anca 
Bradu. Cu: Jean-Marc Herouin, Mate P. Gabor, Keresztes Sandor, Olivier Comte, Cesar Meric, Cedric Orain, 
Korosi Csaba, Vincent Priou Delamarre, Nyrko lstvan, Ioana Crăciunescu, Adriana Butoi, Codrina 
Pricopoaia. Regia: Anca Bradu. Scenografia: Florica Mălureanu. Muzica: Horvath Karoly. Coregrafia: 
Mălina Andrei. Coordonarea proiectului: Antigona Silvia Rogozea, Fran�oise Fougea. 
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Spectacolul A $aptea kafana este o provocare la conştientizarea unor 
adevăruri ce trec pe lângă noi în fuga imagini lor de la televizor şi a f/ash-ului 
ziaristic, mult prea aglomerate în evenimente terifiante, expuse impersonal . 
Spectacolu l  a fost regizat prima oară de Mihai Fusu şi jucat la Chişinău şi în încă 
zece oraşe moldovene, cumpărat de americani pentru a fi jucat în alte 20 de oraşe 
din Republica Moldova; a fost prezentat la Festivalul Dramaturgiei Contemporane 
din Bonn şi invitat în Franţa. 

Piesa , scrisă în 2001 de Dumitru Crudu , M ihai Fusu şi N icoleta Esinencu , 
raportează problema traf iculu i  de femei pentru prostituţie la neputinţele societăţii 
de a-1 controla, de a-1 stopa şi de a-i percepe consecinţele reale asupra 
stabi l ităţ i i  morale a f i inţei umane. Autor i i  au i ntervievat victime dispuse să 
dezvălu ie întâmplări le coşmareşti prin care au trecut după ce au fost vândute 
unor proxeneţi din mai multe ţări : Turcia, Alban ia ,  Ital ia ,  Macedonia, Grecia ,  
Bosnia-Herţegovina,  etc . ;  au păstrat l imbaju l  frust al acestora, însă au reaşezat 
mater ia lu l  brut (selectat) într-un contu r s implu ,  schematic, cu proporţ i i  dramatice 
ech i l ibrate, adâncit în perifer i i le cele mai neaşteptate ale emoţiei artistice. 


